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modelul
obscurely in the recesses of the house

lui Toots, mopsul
after the fashion of Toots, the Japanese

japonez, sau al lui Ysabel, mexicanul
pug, or Ysabel, the Mexican

fara par - creaturi ciudate care
hairless, - strange creatures that

rareori isi scoteau nasul pe usa sau
rarely put mnose out of doors or

puneau piciorul pe pamant. Pe de alta
set foot to ground. On the other

parte, erau fox terrierii, cel
hand, there were the fox terriers, a

putin doudzeci la numdr, care urlau
score of them at least, who yelped

amenintari Infricosatoare catre Toots si
fearful promises 'at Toots and Ysabel

Ysabel, privindu-le pe acestea de la
looking out of the windows at them

ferestre, protejati de o legiune de
and protected by a legion of
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unde lucrau o duzina de 1n rijitori 31
where a dozen grooms oys held

baletl, siruri de
forth, rows of wine-clad servants’

casute pentru servitori acoperite cu
cottages,

v1ta de vie, o serie nesfar31ta si
an endless and

ordonata de dependinte, foisoare lungi
orderly array of  outhouses, long

pentru struguri, pasuni verzi, livezi
grape arbors, green pastures,

si pepiniere de fructe de padure.
orchards, and berry patches.

%%01 era statia de pompare entru
en there was the pumping plant for the

fantana arteziana si marele bazin de
artesian well, and the big

ciment In care baietii Judecatorulul
cement tank  where Judge Miller’s

Miller faceau scufundarea de d1m1neata
boys took their morning plunge and

6





OEBPS/img/0008.png
si se racoreau in dupa-amiaza fierbinte.
kept cool wm the hot afternoon.

Si peste aceasta mare mosie domnea Buck.
And over this great demesne Buck ruled.

Aici se nascuse si aici traise «cei
Here he was born, and here he had lived

patru ani ai vietii sale. Era
the four years of his life. It was

adevarat, mai erau si alti caini. Nu
true, there were other dogs. There

puteau sa nu existe si alti caini
could mnot but be other dogs on

Intr-un loc atat de vast, dar acestia
so vast a place, but they did

nu contau. Veneau s$i plecau, locuiau
not count. They came and went, resided

In custile aglomerate sau trdiau in
n the

umbrd prin colturile casei, dupa
populous kennels, or lived
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rasune vestea descoperirii, mii de
booming the find, thousands of

oameni se grabeau spre Tinutul
men were rushing into the

Nordului. Acesti oameni voiau caini,
Northland. These men  wanted dogs,
iar cainii pe care 1i voiau erau caini
and the dogs they wanted were heavy

masivi, cu muschi puternici pentru a
dogs, with = strong muscles by

munci din greu si cu blanuri dese care
which 0 toil, and furry coats to

sa-i rotejeze de ger.
protect them from the frost.

Buck locuia intr-o casa mare din Valea
Buck lived at a big house n the

Santa Clara, scaldata In soare. Se
sun-kissed Santa Clara Valley. Judge

numea casa judecatorului Miller . Era
Miller’s place, it was called. It
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situata in spatele drumului, pe %umétate
stood back from the road, half

ascunsa printre copaci, printre care
hidden among the trees, through which

se putea zari veranda larga si racoroasa
glimpses could be caught of the

~_care inconjura toate cele patru
wide cool wveranda that ran around 1ts

laturi ale casei. La casa se ajungea
four sides. The house was

pe alei ietruite care
approached by gravelled driveways which

serpuiau printre peluze Intinse si
wound about through wide-spreading

pe sub ramurile 1Incurcate ale
lawns and under the interlacing boughs

plopilor imalti. in spate, totul
of tall poplars. At the rear things

era si mai spatios decat
were on even a more spacious scale than

in fata. Erau grajduri mari,
at the front. There were great stables,

5





OEBPS/img/0003.png
urmaririi
Trazl

Capitolul VI. Din dragoste pentru un om
Chapter VI. For the Love of a Man

Capitolul VII. Sunetul chemarii
Chapter  VII. The Sounding of the Call

Capitolul I. In silbiticie
Chapter I. Into the Primitive

,,Dorurile stravechi, nomade, tresar ,
“Old longings nomadic leap,

iritate de lanturile obisnuintei;
Chafing at custom’s chain; Again

jarasi, din somnul sau inghetat, se
from <ts brumal sleep Wakens

trezeste instinctul feline.”’
the  ferinme strain.”
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Buck nu citea ziarele, altfel
Buck did mot read the newspapers, or he

ar fi stiut ca se pregdteau
would have known that trouble was

necazuri, nu doar entru el, ci
brewing, mot alone for himself, but

pentru fiecare caine de coasta ,
for every tide-water dog, strong of

puternic si cu blana
muscle and with warm, long

lunga si calda, de la Puget Sound pana
hair, from Puget Soun to

la San Diego. Pentru ca oamenii,
San Diego. Because men, groping

bajbaind prin intunericul arctic,
i2n the Arctic darkness, had

asisera un metal galben si pentru ca
found a yellow metal, and

societatile de transport si
because steamship and

companiile de nave cu aburi faceau sa
transportation companies were
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Chapter
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I. In silbiticie
I. Into the Primitive
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zambit sumbru si a adus un toporisca
smiled  grimly, and brought a hatchet

si o Dbata.
and a club.

,,Doar nu ai de gand sa-1 scoti acum?”’
“You ain’t going to take him out now?”

intreba soferul.
the driver asked.

,,igur’’, raspunse barbatul, Infigand
“Sure,” the man replied, driving the

toporul 1in lada ca sa o deschida.
hatchet into the crate for a pry.

Cei patru barbati care o adusesera s-au
There was an instantaneous scattering

Imprastiat imediat si, din locuri sigure
of the four men who had carried 2t

de pe varful zidului, s-au
wn, and from safe perches on top the
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pregatit sa urmareasca
wall they prepared to watch the

spectacolul.
performance.

Buck s-a repezit spre lemnul care se
Buck  rushed at the splintering

sfarama, Infigandu-si dintii in el,
wood, sinking his teeth into it,

ridicandu-se si luptandu-se cu el.
surging and wrestling with 4t.

Oriunde cadea toporul pe
Wherever the hatchet fell on the

dinafara, el era acolo pe dinauntru,
outside, he was there on the inside,

mardaind si racnind, la fel de
snarling and growling, as furiously

nerabdator sa iasd cat de calm era
ancious to get out as the man in the

hotarat sa-1 scoata afara barbatul cu
red sweater was calmly intent on

38
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si nici nu a baut, iar In acele doua
ate mor drank, and during those two

zile si doua nopti de chin, a acumulat
days and nights of torment, he

o furie care prefigura necazuri
accumulated a fund of wrath that boded

pentru primul care i-ar fi jesit In
i1l for whoever first fell foul of

cale. Ochii i s-au 1nr031t ca sangele si
him. His eyes turned blood-shot,

s-a  transformat intr-un  demon
and he was metamorphosed into a Taging

furios. Se schimbase atat de mult, Incat
ftend. So changed was he that the

nici judecatorul 1nsu31 nu l-ar fi
Judge imself would mnot have

recunoscut; iar curierii = expres
recognized him; and the express

au rasuflat wusurati cand
messengers breathed with relief when

l-au dat jos din tren 1la
they bundled him off the train at
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Seattle.
Seattle.

Patru barbati au carat cu grija
Four men gingerly carried the crate from

lada din vagon 1Intr-o curte mica, cu
the wagon into a small, high-walled

pereti Inalti, din spate. Un barbat
back yard. 4  stout

solid, cu un pulover rosu care 1i atarna
man, with a red sweater that sagged

larg in %urul gatului, a iesit si a
generously at the neck, came out and

semnat registrul pentru sofer. Acela
signed the book for the driver. That

era omul, intuia Buck, urmatorul
was the man, Buck divined, the next

chinuitor, si se arunca cu
tormentor, and he hurled himself

sdlbaticie Inspre gratii. Barbatul a
savagely against the bars. The man
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din maini si cantau. Stia ca totul
flapped their arms and crowed. It was

era foarte prostesc ; dar cu atat
all wery silly, he knew; but
mai mult ii era ofensata

therefore the more outrage to his

demnitatea, iar furia lui crestea din ce
dzgnzty, and his anger  wazed

in ce mai mult. Foamea nu-1 deranja
and wazed. He did mot mind the

atat de mult, insa ligsa apei 1i
hunger so much, but the lack of water

provoca suferinte severe si 1i
caused him severe suffering and fanned

Intetea furia pana la extrem. in
his wrath to fever-pitch. For that

plus, fiind nervos si foarte
matter, high-strung and finely
sensibil, relele tratamente i

sensitive, the 2ll treatment had flung

provocasera febra, care era
him into a fever, which was fed by
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alimentata de inflamatia atului si a
the inflammation of his parched

limbii, uscate si umflate.
and swollen throat and tongue.

Un  lucru 11 bucura: franghia nu-i
He was glad for one thing: the rope

mai era 1nfasurata in %Prul gatului.
was neck.

Asta le oferise un avantaj nedrept;
That had given them an unfair advantage;

dar acum cid nu mai era, avea sa le
but now that it was off, he would show

arate el. Nu aveau s3a mai pund niciodata
them. They  would mnever  get

o franghie in jurul gatului 1lui. in
another  Tope around his  neck.

aceasta privinta era hotarat. Timp de
Upon that he was resolved. For

doud zile si doud nopti nu a mancat
two days and mnights’ he mnetither
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lui; a fost transportat intr-o alta
took charge of

caruta; un camion
ham; he was carted about in another

1-a ~dus, Impreund cu
wagon; a truck carried him, with an

o varietate de cutii si colete, pe un
assortment of bozxzes and parcels, upon

feribot cu aburi; a fost dus cu camionul
a ferry steamer; he was trucked off

de pe feribot Intr-un mare depozit
the steamer into a great 7ratilway

feroviar si, In cele din urmd, a fost
depot, and  finally he was

asezat intr-un vagon de expres.
deposited n an express car.

Timp de doud zile si doua nopti, acest
For two days and nights this express

vagon expres a fost tarat 1n spatele
car was dragged along at the tail of
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locomotivelor care urlau; si timp de
shrieking locomotives; and  for two

doud zile si doud nopti, Buck nu a
days’ and nights Buck neither

mancat si nici nu a biut. In furia lui,
ate mnor drank. In his anger

intampinase primele avansuri ale
he had met the first advances of the

curierilor expres cu maraituri, iar
express messengers with growls, and

acestia ripostasera tachinadndu-1. Cand
they had retaliated by teasing him. When

s-a aruncat spre gratii,
he flung himself against the bars,

tremurand si cu spuma la gura, acestia
quivering nd

au rdas de el si 1l-au
frothing, they laughed at him and

batjocorit. Mardiau si latrau ca niste
taunted him. They growled and barked’

caini detestabili, mieunau, dadeau
like detestable dogs, mewed, and
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seu. 5i de fiecare data latratul
candle. And each time the joyful

vesel care tremura In gatul lui Buck se
bark that trembled in Buck’s throat

transforma intr-o maraitura salbatica.
was twisted into a sSavage growl.

Dar barmanul 1l-a 1lasat 1In pace, iar
But the saloon-keeper let him alone, and

dimineata au intrat patru barbati si
in the morning four men entered and

au luat lada. Mai multi
picked up the crate. More

chinuitori, a decis Buck, caci erau
tormentors, Buck decided, for they

creaturi cu 1nfatlsare malefica,
were evil-looking creatures, ragged

zdrentuite si nelngrljlte, si s-a
and unkempt; and he

napustit asupra lor si s-a dezlantuit
storme and raged  at’
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Impotriva lor printre gratii. Ei doar
them through the bars. They only

radeau si il Impungeau cu bete, pe
laughed and poked sticks at him, which

care el le ataca imediat cu dintii, pana
he promptly assatled with his teeth

cand isi dadu seama ca exact asta isi
till he realized that that was what

doreau ei. Apoi s-a Intins morocanos
they wanted. ereupon he lay down

si a permis ca lada sa fie
sullenly and allowed the crate to be

ridicata intr-o caruta. Apoi el,
lifted into a wagon. en he, and the

impreund cu lada in care era inchis,
crate in which he was

a inceput sa treaca prin multe
imprisoned, began a passage through many

maini. Functionarii de la biroul de
hands. Clerks in the

expeditii au preluat controlul asupra
eTpress office
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si puterea. Statea Intins acolo unde
his strength. He lay where he had

cazuse si, din locul acela, il privea pe
fallen, and from there he watched

barbatul cu pulover rosu.
the man in the red sweater.

,5«Raspunde la numele de Buck»’’, a spus
“‘dnswers to the mame of Buck,’’ the

barbatul In sinea lui, citand din
man soliloquized, quoting from the

scrisoarea barmanului care anuntase
saloon-keeper’s letter which had

sosirea lazii si a
announced the consignment of the crate

continutului acesteia. ,,Ei bine, Buck,
and contents. ‘‘Well, Buck,

baiete’’, a continuat el cu o voce
my boy,’’ he went on in a genial

blanda, ,,am avut mica noastra
voice, ‘“‘we’ve had our little
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neintelegere si cel mai bun lucru pe
ruction, and the best thing we

care 11 putem face este sa o lasam
can do 1s to let <t go at

balta. Ti-ai Invatat locul, iar eu
that. You’ve learned your place, and

11 stiu pe al meu. Fii un caine bun si
I know mine. Be a good dog and

totul va fi bine si viata va fi
all ’ 1l go well and the goose hang

frumoasa. Daca te porti urat, te bat
high. Be a bad dog, and

mar de tot .
I’ll whale the stuffin’ outa you.

Tnpele i7»
Understand?”’

in timp ce vorbea, mingiia firi teami
As he spoke he fearlessly patted the

capul pe care i1l lovise atat de
head he had so mercilessly
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un cerc complet In aer si jumatate
complete circle in the air, and  half

dintr-un altul, apoi s-a prabusit la
of another, then crashed to the

pamant cu capul si pieptul Inainte.
ground on his head and chest.

Pentru ultima oara, s-a repezit.
For the last time he rushed. The

Barbatul a dat lovitura abild pe care o
man  struck the shrewd blow

retinuse in mod intentionat atat de
he = had purposely withheld for  so

mult timp, iar Buck s-a prabusit si a
long, and Buck crumpled up and

cazut la pamant, complet
went down, knocked utterly

inconstient.
senseless.
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»,NU Sse pricepe deloc la dresarea
“He’s no slouch at

cainilor, asta zic ew’’, a
dog-breakin’, that’s wot I say,” one of

strigat cu entuziasm unul dintre
the men on the wall cried

barbatii de pe zid.
enthusiastically.

»,As prefera sa dresez cai in orice zi,
‘“Druther  break cayuses any  day,

iar duminica chiar de doua ori’”’ , a
and twice on Sundays,’’ was the

raspuns vizitiul, In timp ce se
reply of the driver, as he climbed on

urca in caruta si pornea caii.
the wagon and started the horses.

Buck si-a recdpatat simturile, dar nu
Buck’s senses came back to him, but not
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prudenta. A atacat de =zeci de ori, si
caution. A dozen times he charged, and

de fiecare data bata i-a zadarnicit
as often the club broke the

atacul si l-a trantit la pamant.
charge and smashed him douwn.

Dupa o lovitura deosebit de apriga, s-a
After a particularly fierce blow, he

tarat 1Iin picioare, prea ametit pentru
crawled to his feet, too dazed

a se grabi. Se «clatina fara vlaga,
to rush. He staggered limply about,

sangele curgandu-i din nas, din gura si
the blood flowing from mnose and

din urechi, iar blana lui frumoasa era
mouth and ears, his beautiful coat

stropita si patata de saliva
sprayed and flecked with bloody

Insangerata. Apoi barbatul a inaintat si
slaver. en the man advanced and
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i-a dat In mod intentionat o lovitura
deliberately dealt him a frightful

ingrozitoare in nas. Toata durerea pe
blow on the mnose. All the pain

care o indurase pana atunci era nimic in
he had  endured was as mnothing

comparatie cu agonia intensa pe care o
compared  with the exzquisite agony

simtea acum. Cu un raget aproape de al
of this. With a 7oar that was

unui leu prin ferocitatea lui, s-a
almost lionlike im <1ts ferocity, he

repezit din nou asupra barbatului. Dar
again hurled himself at the man. But

omul, miscand bata de la dreapta la
the man, shifting the club from right to

stanga, 1l-a grins cu sange rece de sub
left, coolly caught him by the

maxilar, tragandu-l1 1in acelasi timp
under jaw, at The same time wrenching

In jos si 1Inapoi. Buck a descris
downward and backward. Buck described a
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pentru salt, cu blana zbarlita, gura
for the spring, hair bristling, mouth

plind de spumd si o stralucire nebund in
oaming, a  mad glitter

ochii lui injectati de sange. S-a
n his blood-shot eyes. Straight

repezit direct spre barbat cu cele o
at the man he launched his one

suta patruzeci de livre de furie ale
undred and forty pounds of

sale, Incarcate cu pasiunea acumulatd in
fury, surcharged with the pent passion

doud zile si doud nopti. In aer,
of two days and nights. In mid azr,

chiar cand falcile lui erau pe punctul
Just as his  jaws were about

de a se Inchide asupra barbatului, a
to close on the man, he

primit o lovitura care i-a oprit
received a shock that checked his body

corpul si i-a adus dintii Impreund cu
and brought his teeth together with
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un clic agonizant. S-a = rasucit,
an agonizing clip. He whirled over,

cazand la 2§m§nt pe spate si pe o
fetching the ground on his back and

parte. Nu fusese 1lovit niciodata in
side. He had mnever been struck by a

viata cu o bata si nu
club in his life, and did not

Intelegea. Cu un marait care era pe
understand. With a snarl that was part

jumatate latrat si mai mult strigat, era
bark and more scream he was again

din nou iIn picioare si se lansa in aer.
on his feet and launched into the air.

51 din nou a venit socul si a fost
And again the shock came and he was

doborat zdrobitor la pamant. De
brought crushingly to the ground. This

data aceasta era constient ca era
time he was aware that it was the

bata, dar nebunia lui nu cunostea nicio
club, bdbut hzs madness knew no
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pulover rosu.
getting him out.

,,Acum, diavol cu ochi rosii’’, a spus el,
“Now, 1you red-eyed devil,” he sard,

dupa ce a facut o deschizatura
when he had made an opening sufficient

suficienta pentru ca Buck sa poata
for the passage of Buck’s

trece. In acelasi timp, a l¥sat si-i
body. At the same time he dropped the

cada toporul si a mutat bata in mana
hatchet and shifted the club to his

dreapta.
right hand.

Si Buck era cu adevarat un diavol cu
And  Buck  was truly a red-eyed

ochi rosii, In timp ce se pregatea
devil, as he drew himself together
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de College Park. Acest om a vorbit cu
College Park. This man talked with

Manuel, iar banii au zorndit Intre ei.
Manuel, and money chinked between them.

»,»Ai putea s3a Infasori marfa
“You might wrap up the goods before you

inainte de a o livra’’, a spus
deliver ’ m,” the stranger

strainul cu asprime, iar Manuel a
said gruffly, and Manuel

Infasurat o franghie groasa de doua ori
doubled a piece of stout Trope

in jurul gatului lui Buck, pe sub
around Buck’s mneck wunder the

zgarda.
collar.

> ,,Strange-o si-1 vei sugruma de minune °’’,

- “Twist it, an’ you’ll choke > m
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a spus Manuel, iar strainul a
plentee,” said Manuel, and the

marait afirmativ, gata sa faca asa.
stranger grunted a ready affirmative.

Buck acceptase franghia cu o demnitate
Buck had accepted the rope with quiet

tacuta. Desigur, era un comportament
dignity. To be sure, it was an unwonted

neobisnuit: insa invatase sa aiba
performance: but  he had learned

Incredere in oamenii pe care 1i cunostea
to trust in  men he

si sa le recunoasca Intelepciunea
knew, and to give them credit for a

care o depasea pe a 1lui. Dar cand
wisdom that outreached his own. But when

capetele franghiei au fost puse in
the ends of the rope were placed in the

mainile strainului, el a marait
stranger’s hands, he growled

I8
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joace la loteria chinezeasca. De
play  Chinese lottery. Also,

asemenea, in jocurile sale de noroc,
n his gambling, he

avea o slabiciune persistentad - credinta
had one besetting weakness-faith

Intr-un sistem; iar aceasta ii facea
im a system; and this made hts

ierzania sigura. Caci pentru a juca
amnation certain. For to play

dupa un sistem este nevoie de bani, in
a system requires money,

timp ce salariul unui ajutor de
whtle the wages of a gardener’s helper

gradinar nu acoperd nevoile unei sotii
do not lap over the mneeds of a

si ale numerosilor urmasi.
wife and numerous progeny.

in noaptea memorabild a tradirii
The Judge was at a meeting of the Raisin

I5
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lui Manuel , Judecatorul era la o
Growers’ Association,

sedinta a Asociatiei Cultivatorilor de
Stafide, iar baietii erau ocupati cu
and the boys were busy
organizarea unui club sportiv .
organizing an athletic club, on the
memorable night of Manuel’s treachery.

Nimeni nu i-a vazut pe el si pe Buck
No one saw him and Buck go off

plecand prin livada in ceea ce Buck isi
through the orchard on what Buck

inchipuia a fi doar o plimbare. S$Si, cu
imagined was merely a stroll. And

~ exceptia  unui singur om,
with the exception of a solitary man, no

nimeni nu i-a vazut sosind la micuta
one saw them arrive at the

> statie fara peron cunoscuta sub numele

little flag station known  as
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mandru de el insusi, chiar usor
fine pride in himself, was even a trifle

egoist, asa cum devin wuneori
egotistical, as country gentlemen

domnii de 1la tara din cauza
sometimes become because of theair

_ izoldarii lor. Dar se salvase prin
insular sttuation. But he had saved

faptul c3a nu devenise un simplu caine de
himself by not becoming a mere

casa rasfatat. Vandtoarea si alte
pampered house-dog. Hunting  and

placeri in aer liber ii mentinusera
kindred  outdoor delights had kept

grasimea la un nivel scazut si ii
down the fat and  hardened

intarisera muschii; iar pentru el, ca si
hzs muscles; and to him, as

pentru rasele care se scalda in ape
to the cold-tubbing

reci, dragostea pentru apa fusese un
races, the love of water had been a
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tonic si un protector al sanatatii.
tonic and a health preserver.

Si asa era cainele Buck 1In
And this was the manner of dog Buck was

toamna anului 1897, cand goana dupa
in the fall of 1897, when the

aur din Klondike a atras oameni
Klondike strike dragged men from all

din intrea%a lume In Nordul inghetat.
the world into the frozem North.

Dar Buck nu citea ziarele si nu
But Buck did mot read the mewspapers,

stia ca Manuel, unul
and he did not know that Manuel, one of

dintre ajutoarele grédinarului, era O
the gardener’s  helpers, was an

cunostintd nedoritd. Manuel avea un
undesirable acquaintance. Manuel had

picat care 11 chinuia. i plicea si
one besetting sin. He loved to
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ignora cu desavarsire, caci el era
he wutterly ignored, for he was

re%ele - regele tuturor creaturilor care
ing,- king over all creeping,

se tarau, se tardiau sau zburau in casa
crawling, flying things

judecatorului Miller, inclusiv al
of Judge Miller’s place, humans

oamenilor.
included.

Tatdl sau, Elmo, un bernard urias ,
His father, Elmo, a huge St.

fusese tovarasul de nedespartit
Bernard, had been the  Judge’s

al %udecétorului, iar Buck parea
inseparable companion, and Buck bid

sa calce pe urmele tatalui sau.
fair to follow in the way of his father.

Nu era atat de mare - cantarea doar
He was not so large, - he
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saizeci si trei de
weighed only one hundred and forty

kilograme - caci mama 1lui, Shep, fusese
pounds, - for his mother, Shep, had

o catea ciobaneasca scotiana. Cu toate
been a Scotch shepherd dog.

acestea, cele o sutd patruzeci
Nevertheless, one hundred and
de 1livre, la care se adauga

forty pounds, to which was added the

demnitatea care vine dintr-o viata buna
dignity that comes of good

- si din respectul universal, i
living and wuniversal respect, enabled

permiteau sa se poarte intr-o manierda cu
him to carry himself in 7right

adevarat re%alé. in cei patru ani care
royal fashion. During the four years

trecusera de cand era catelus, traise
since his puppyhood he had lived the

viata unui aristocrat satul; era foarte
life of a sated aristocrat; he had a
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menajere inarmate cu maturi si
housematds armed with brooms and

mopuri.
mops.

Dar Buck nu era nici caine de casa, nici
But  Buck was metther  house-dog

caine de cusca. Intregul taram era al
nor  kennel-dog. The whole realm was

lui. Se scufunda In bazinul de inot sau
his. He plunged into the swimming

mergea la vandtoare cu fiii
tank or went hunting with the

judecatorului; le insotea pe Mollie si
Judge’s sons; he escorted Mollie and

Alice, fiicele judecatorului, in lungile
Alice, the Judge’s daughters, on ong

plimbari de la asfintit sau de dimineata
twilight or early morning

devreme; in noptile de iarna
rambles; on wintry nights he lay at the
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statea la picioarele
Judge’s feet before the roaring library

judecatorului , In fata focului puternic
fire; he carried the

din bibliotecda; ii cara pe nepotii
Judge’s grandsons on

judecatorului In spate sau se rostogolea
hts back, or rolled

cu ei In jarba si le pazea pasii
them  n the grass, and guarded

In aventurile lor sdlbatice
their footsteps through wild adventures

pana la fantana din curtea
down to the fountain in the stable

grajdului si chiar mai departe, unde

yard, and  even beyond, where
erau asunile si livezile de fructe
the paddocks were, and the berry

de padure. Printre terieri se plimba
patches. Among the terriers he stalked

cu impunere, iar pe Toots si Ysabel le
imperiously, and Toots and Ysabel

10
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ce 11 tineau Inchis In aceasta
Why were they keeping him pent up in

cusca 1Ingusta? Nu stia de ce,
thts narrow crate? He did not know why,

dar se simtea apasat de sentimentul vag
but he felt oppressed by the wague

al unei calamitati iminente. De mai
sense of impending calamity. Several

multe ori in timpul noptii a sarit in
times during the night he sprang to

picioare cand usa surii s-a deschis
his feet when the shed door rattled

zgomotos, asteptandu-se sa-1 vada pe
open, ezxpecting to see the

judecator sau macar pe baieti. Dar de
Judge, or the boys at least. But each

fiecare data era fata umflata a
time it was the bulging face of the

proprietarului de saloon care se uita la
saloon-keeper that peered in at

el In lumina slaba a unei lumanari de
him by the sickly light of a tallow
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,,»Asta va fi pentru ca te-ai nascut sa
“It’ll be because you was born

fii spanzurat’’, a ras
to  hang,” laughed the

barmanul. ,,Hai, da-mi o mana de
saloon-keeper. ‘“Here, lend me a hand

ajutor Inainte sa-ti tragi sufletul’’, a
before you pull your freight,” he

adaugat el.
added.

Ametit, suferind dureri insuportabile
Dazed, suffering intolerable pain from

la gat si 1imba, cu viata e
throat and tongue, with the life half

jumatate  sugrumata, Buck a incercat
throttled out of him, Buck attempted

sa-si Infrunte chinuitorii. Dar a fost
to face his tormentors. But he

aruncat la pamant si sufocat in mod
was thrown  down and  choked
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repetat, pana cand au reusit sa-i
repeatedly, tell they succeeded in

desprinda de pe reul guler
filing the heavy brass coZ ar from off

de alama. %%01 franghia a fost scoasa si
his mneck. the rope was Tremoved,

el a fost aruncat intr-o cusca
and he was  flung into a

asemanatoare unei 13azi.
cagelike crate.

Acolo a ramas intins pentru restul
There he lay for the remainder of the

noptii obositoare, hranindu-si mania si
weary night, nursing his wrath and

mandria ranita. Nu putea intelege ce
wounded pride. He could not understand

insemna toate acestea. Ce voiau de
what it all meant. What did they

la el acesti oameni ciudati? De
want with him, these strange men?
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»,primesc doar cincizeci pentru el’’, a
“All I get s  fifty for 4t,” he

bombanit el; »,251 mn-as mai face-o nici
grumbled; “an’ I wouldn’t do <t

pentru o mie de dolari in numerar.’’
over for a thousand, cold cash.”

Mana lui era Infasuratd intr-o batista
His hand was wrapped in a bloody

insangerata, iar craciul drept al
handkerchief, and the  right

pantalonilor era sfasiat de la genunchi
trouser leg was ripped  from

pana la glezna.
knee to ankle.

,,Cat a primit celdlalt nenorocit?”’
“How much did the other mug get?” the

intreba proprietarul salonului.
saloon-keeper  demanded.
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»,0 suta’’, a fost raspunsul. ,N-as lua
“4 hundred,” was the ~reply. “Wouldn’t

niciun ban mai gupin , pe cuvantul meu.’’
take a sou ess, so help me.”’

,,Asta Inseamnd o sutd cincizeci’’, a
“That makes a hundred and fifty,”” the

calculat barmanul; ,,si
saloon-keeper calculated; ‘“‘and he’s

merita, sau sunt un prostanac.’’
worth 1t, or I’m a squarehead.”

Rapitorul desfacu bandajele
The kidnapper undid the bloody wrappings

Insangerate si Isi privi mana
and looked at his lacerated

sfasiata. ,,Daca nu fac
hand. “If I don’t get the

hidrofobie...”
hydrophoby-"’
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unui rege rapit. Barbatul se repezi
kidnapped king. The man  sprang

sa-1 apuce de gat, dar Buck fu prea iute
for 15 throat, but Buck was too

~ pentru el. Falcile i s-au inchis in
quick for him. His  jaws closed on

jurul mdinii si nu s-au mai deschis pana
the  hand, nor did they relax till

cand simturile nu i-au fost din nou
his senses were choked out of him once

Inabusite.
more.

,s,Da, are crize’’, a spus barbatul,
“Yep, has fits,’” the man sard,

ascunzandu-si mana mutilata de
hiding his  mangled hand  from the

Insotitorul de bagaje, care  fusese
baggageman, who had been

atras de zgomotele luptei. ”Tl
attracted by the sounds of struggle.
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duc la seful meu din
“I’m takin’ ’m up for the boss to ’

Frisco. Un doctor de caini foarte
Frisco. 4 crack dog-doctor

bun de acolo crede ca il poate
there thinks that he can cure

vindeca .”’
m”

In ceea ce priveste calatoria din acea
Concerning that night’s

noapte, omul a vorbit cel mai elocvent
ride, the man spoke most eloquently

pentru sine, intr-o mica magazie din
for himself, in a Llittle shed back

spatele unui salon de pe malul apei din
of a saloon on the San Francisco

> San Francisco.

water front.
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se zbatea cuprins de furie, cu limba
struggled n a fury, his

scoasd din bot si cu pie tul
tongue lolling out of hts mouth and

mare gafdaind iIn zadar. Niciodata
great chest panting futilely. Never in

in viata lui nu fusese tratat atat de
all his 1life had he been so vilely

josnic si niciodata iIn viata lui nu
treated, and never in all his life had

fusese atdt de furios. Dar puterea lui a
he been so angry. But his strength

scazut, ochii i s-au sticluit si nu a
ebbed, his eyes glazed, and he

mai stiut nimic cand trenul a fost oprit
knew nothing when the train was

si cei doi barbati l-au aruncat in
flagged and the two men threw him into

va%onul de bagaje.
baggage car.
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Urmatorul lucru pe care si-1 amintea era
The next he knew,

cda avea o durere vagd In 1limba
he was dimly aware that his tongue was

si ca era zdruncinat Intr-un
hurting and that he was being jolted

fel de mijloc de  transport.
along in some kind of a conveyance. The

Tipatul ragusit al unei locomotive care
hoarse shriek of a

~ fluiera la o trecere la nivel
locomotive whistling a Ccrossing

i-a dezvaluit unde se afla. Calatorise
told him where he was. He had

prea des cu Judecatorul ca sa nu
travelled too often with the Judge not

cunoasca senzatia de a caldatori intr-un
to know the sensation of riding in

vagon de marfa. A deschis ochii si iIn
a baggage car. He opened his eyes, and

ei a patruns furia nestapanita a
into them came the unbridled anger of a
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amenintator. E1 doar isi manifestase
menacingly. He had merely intimated his

nemultumirea, crezdnd cu mandrie ca a
displeasure, in his pride believing

manifesta insemna a porunci. Dar,
that to intimate was to command. But to

spre surprinderea lui, franghia i s-a
hits surprise the Trope

strans In jurul gatului, taindu-i
tightened around his mneck, shutting

respiratia. Cuprins de o furie
off his breath. In quick  Trage he

brusca, a sarit asupra barbatului, care
sprang at the man, who

i-a iesit in cale, 1-a prins de
met him halfway, grappled him close by

%ét si , cu o rasucire iscusita,
the throat, and with a deft twist threw

l-a trantit 29 spate. Atunci franghia
him over on ack. Then the rope

s-a strans fara mila, in timp ce Buck
tightened mercilessly, while Buck
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